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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

1 Cooking plate
2 Cooking zone (heating zone)
- Cooking Zone Diameter: @ 208 mm

- For optimal heating performance and safety, always use cookware that
matches the size of the cooking zone.
Airinlet

Control Panel
Air outlets
Power cord
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Control Panel

Function button

Boost button

Increase A\ and decrease \/ button
Status display

Timer Button

Child lock button

ON/OFF button

Preset cooking mode indicator

O NGOV A WN-=

Preparing for use

1 Place the appliance on a dry, stable and level surface.

2 Make sure there is at least 10cm free space around the appliance to prevent
overheating.

3 Always place the cookware on the cooking zone during cooking.

4 Make sure you use cookware of the correct types and sizes (see the tables
below).

Choosing the proper cookware

Use cookware that meets below requirements:

Material Cookware with a bottom made of iron or magnetic stainless steel

Shape Cookware with a flat bottom

Do not use cookware described as below:

Material Cookware with a bottom made of non-iron metal, heat resistant glass pots, ceramic,
glass, aluminum or copper.

Shape Cookware with a concave or convex bottom

Size Cookware with a bottom diameter of less than 12 cm or more than 24 cm
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Using the appliance

Cooking power level
P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8

120W 300W 800W 1000W 1300W 1600W 1800W 2000W

Cooking modes

Cooking Default Default Adjustable Cooking Adjustable

mode Cooking Cooking Time Power Cooking Time
Power

Low Heat P2 120 min P1-P3 1-180 min

Soup P6-P4-P5-P2 120 min P1-P8 1-180 min

Stir Fry p7 60 min P1-P8 1-180 min

Boil P8 15 min P1-P8 1-180 min

Boost b 60 min P1-P8 1-180 min

Manual mode 60 min P1-P8 1-180 min

Cooking Mode Usage

Low Heat Used for gentle cooking or keeping food warm over extended periods. Ideal for

delicate dishes and maintaining serving temperature.

Soup Used for making soup with automatic power adjustments to maintain optimal
simmering and flavor extraction. Follows several automatic power stages.

Stir Fry Used for stir-frying with high heat and quick cooking. Power can be freely
adjusted to suit different ingredients and techniques.

Boil Used for boiling water or food items. Starts at default power and allows manual
adjustment of temperature and time for precise cooking.

Boost Provides high heat quickly for searing or rapid cooking. Suitable for tasks
requiring immediate high temperature.

Manual Mode Allows manual setting of power level using increase or decrease buttons. Suitable
for users who prefer full control over cooking settings.

Using the preset cooking modes

There are four preset cooking modes: Low Heat, Soup, Stir Fry, and Boil.
1 Follow the steps in “Preparing for use”.
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2 Press the ON/OFF button to switch on the appliance.
- The ON/OFF indicator lights up.

3 Press the Function button repeatedly to select a cooking mode (see the table

below):
|‘_“gmw

= P2
Button Press Cooking Mode
1 time Low Heat
2 times Soup
3 times Stir Fry
4 times Boil

- The corresponding indicator lights up.

- Toincrease or decrease cooking power, press /A and /.

- The appliance starts working in the selected mode.

4 When the cooking is finished, press the ON/OFF button to switch off the
appliance.

5 Unplug the appliance after the fan stops working.

During cooking, you can change the power level by pressing the increase and
decrease button.

The time for induction cooking may be less than the time taken on a gas stove.
Make sure that you keep all the ingredients you need ready before you start
cooking.

%9

If the function button is held for over 5 seconds, the buzzer of the appliance will
sound. If the function button is held for 9 seconds or more, the appliance will
enter standby mode and stop heating

Using the manual cooking mode

1 Follow the steps in “Preparing for use”.
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2 Press the ON/OFF button to switch on the appliance.
- The ON/OFF indicator lights up.

3 Press A and \/ to increase or decrease the cooking power.
- The appliance starts working at the selected cooking power.

4 \When the cooking is finished, press the ON/OFF button to switch off the
appliance.
5 Unplug the appliance after the fan stops working.

G

Using the Timer function

You can use the Timer button to decide how much time you want the appliance
to work at different cooking modes.
1 Follow the stepsin “Preparing for use”.
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2 Press the ON/OFF button.
- The ON/OFF indicator lights up.

3 Press the Function button repeatedly to select the desired cooking mode.

4 Press the Timer button.
- The timer indicator lights up.

5 Press A and \/ to adjust the cooking time.
- Short press: increase or decrease by 1 minute.
- Long press: increase or decrease in 5-minute increments.

6 Press the Timer button again to confirm your selection.
- The appliance starts working in the selected mode.
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Using the Child lock function

You can use the Child Lock button to lock the control panel to prevent

accidental operation.

1 Press the Child Lock button during any cooking mode or after cooking to
activate the lock.

2 When the Child Lock is on, you can still use the ON/OFF button. All other
buttons are disabled to prevent accidental use.

3 To deactivate this function, press and hold the Child Lock button for 3
seconds until the lock is released.

Cleaning
Unplug the appliance 3 minutes after the cooking is finished and let it cool
down.
Clean the appliance with a damp cloth and, if necessary, with some mild cleaning
agent.
Do not unplug the appliance before the fan stops working.
Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as
petrol or acetone to clean the appliance.
Do not put vinegar on the cooking plate.

Maintenance

Improper use can lead to scratches on the cooking plate. To avoid discoloring
and scratches, use the appliance according to the instructions in this user manual
and always clean the appliance and cookware properly after use.



Storage
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Do not place heavy objects on the cooking plate as it is breakable.
Do not store the appliance in a hot place, for example near a cooker.

If you are not going to use the appliance for a longer period of time, store the
appliance in a cool and dry place.
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Deskripsi umum

1 Pelat masak

2 Zona memasak (zona pemanasan)

- Selalu gunakan peralatan masak yang ukurannya sesuai dengan zona
memasak untuk memastikan pemanasan dan keamanan yang efisien
Diameter zona memasak: @ 208 mm

Masukan udara

Panel Kontrol

Lubang keluar udara

Kabel listrik
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Bahasa Indonesia

8 Tombol Boost

9 Tombol tambah A\ dan kurangi v
10 Tampilan status

11 Tombol Pengatur waktu

12 Tombol Kunci anak

13 Tombol ON/OFF

14 Indikator mode memasak praatur

Persiapan sebelum menggunakan

1 Letakkan alat pada permukaan yang kering, stabil, dan rata.

15

Pastikan ada ruang kosong setidaknya 10 cm di sekeliling alat agar alat tidak
kepanasan.

Selalu letakkan peralatan memasak di atas area memasak selama memasak.
Pastikan Anda menggunakan peralatan memasak dengan tipe dan ukuran

yang benar (lihat tabel di bawah).

Memilih peralatan memasak yang tepat

Gunakan peralatan masak yang memenuhi persyaratan di bawah ini:

Bahan Peralatan memasak dengan bagian dasar terbuat dari besi atau baja anti karat
magnetik

Bentuk Peralatan memasak dengan bagian dasar rata

Ukuran Peralatan masak dengan diameter dasar 12-24 cm

Jangan gunakan peralatan masak seperti yang dijelaskan di bawah ini:

Bahan Peralatan masak dengan bagian dasar terbuat dari logam nonbesi, kaca tahan panas,
keramik, kaca, aluminium, atau tembaga.

Bentuk Peralatan masak dengan dasar cekung atau cembung

Ukuran Peralatan masak dengan diameter dasar kurang dari 12 cm atau lebih dari 24 cm

Using the appliance

Tingkat daya memasak

P1

P4 P5 P6 P7 P8

120 W

800 W 1.000 W 1300 W 1600 W 1800 W 2000 W
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Mode memasak

Mode Memasak Waktu Memasak Waktu Memasak Daya Waktu Daya Waktu
Default (menit) yang Dapat Memasak Memasak yang
Disesuaikan Default Dapat
(menit) Disesuaikan
Panas Rendah 1-180 P2 P1-P8 (120 W-2000
W)
Soup 1-180 P6 P1-P8 (120 W-2000
W)
Menumis 1-180 P7 P1-P3 (120 W-800
W)
Rebus 1-180 P8 P1-P8 (120 W-2000
W)
Boost 1-180 P8 P1-P8 (120 W-2000
W)
Mode manual 1-180 2000 W P1-P8 (120 W-2000
W)
Mode Memasak Penggunaan

Panas Rendah

Digunakan untuk memasak secara perlahan atau
menjaga makanan tetap hangat dalam jangka
waktu lama. Ideal untuk hidangan yang memerlukan
proses lembut serta menjaga suhu sajiannya.

Soup

Digunakan untuk membuat sup dengan
penyesuaian daya otomatis guna mempertahankan
kondisi mendidih perlahan dan mengoptimalkan
penyerapan rasa. Beroperasi melalui beberapa tahap
daya otomatis.

Menumis

Digunakan untuk menumis cepat dengan panas
tinggi. Daya dapat disesuaikan secara bebas sesuai
dengan bahan dan teknik memasak yang digunakan.

Rebus

Digunakan untuk merebus air atau bahan masakan.
Dimulai pada daya default dan memungkinkan
penyesuaian suhu serta waktu secara manual untuk
hasil memasak yang presisi.

Boost

Menyediakan panas tinggi secara cepat untuk
memanggang atau memasak dengan waktu singkat.
Cocok untuk proses memasak yang memerlukan
suhu tinggi secara cepat.

Mode Manual

Memungkinkan pengaturan tingkat daya secara
manual menggunakan tombol tambah atau kurangi.
Cocok untuk pengguna yang menginginkan kontrol
penuh terhadap pengaturan memasak.
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Menggunakan mode memasak praatur

Terdapat empat mode memasak praatur: Panas Rendah, Sup, Menumis, dan
Rebus.

1 lkuti langkah-langkah di "Persiapan penggunaan".

2 Tekan tombol ON/OFF untuk menyalakan alat.

- Lampu indikator ON/OFF akan menyala.

3 Tekan tombol fungsi beberapa kali untuk memilih mode memasak.

- Lampu indikator yang dipilih akan menyala.

- Tekan ~\ dan v untuk menambah atau mengurangi daya memasak.

- Alat akan mulai beroperasi dalam mode yang dipilih.

4 Setelah selesai memasak, tekan tombol ON/OFF untuk mematikan alat.
5 Cabut steker alat setelah kipas berhenti beroperasi.

Selama memasak, tekan tombol tambah atau kurangi untuk menyesuaikan
tingkat daya.

Memasak dengan kompor induksi mungkin akan lebih cepat dibandingkan
dengan kompor gas. Pastikan semua bahan telah siap sebelum mulai memasak.

Jika tombol fungsi ditekan dan ditahan lebih dari 5 detik, alat akan
mengeluarkan bunyi peringatan. Jika tombol fungsi ditekan dan ditahan selama
9 detik atau lebih, alat akan beralih ke mode siaga dan menghentikan
pemanasan

Menggunakan mode memasak manual

1 lkuti langkah-langkah di "Persiapan penggunaan".
2 Tekan tombol ON/OFF untuk menyalakan alat.
Lampu indikator ON/OFF akan menyala.
3 Tekan ~\ dan v/ untuk menambah atau mengurangi daya memasak.
- Alat akan mulai beroperasi dengan daya memasak yang dipilih.
4 Setelah selesai memasak, tekan tombol ON/OFF untuk mematikan alat.
5 Cabut steker alat setelah kipas berhenti beroperasi.

Menggunakan fungsi Pengatur Waktu

Anda dapat menggunakan tombol Pengatur Waktu untuk mengatur lama
waktu alat beroperasi pada berbagai mode memasak.

1 Ikuti langkah-langkah di "Persiapan penggunaan".

2 Tekan tombol ON/OFF.

3 Lampu indikator ON/OFF akan menyala.

4 Tekan tombol mode memasak yang diinginkan.

Lampu indikator yang dipilih akan menyala.

5 Tekan tombol Pengatur Waktu.

- Lampu indikator pengatur waktu akan menyala.

6 Tekan »\ dan v/ untuk menambah atau mengurangi waktu memasak.

- Alat akan mulai beroperasi dalam mode yang dipilih setelah waktu memasak
diatur.
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Menggunakan fungsi Kunci Pengaman Anak

Anda dapat mengunci panel kontrol untuk mencegah penggunaan yang tidak

disengaja.

1 Tekan tombol Kunci Pengaman Anak selama mode memasak berlangsung.

2 Saat Kunci Pengaman Anak aktif, Anda tetap dapat menggunakan tombol
ON/OFF. Semua tombol lainnya akan dinonaktifkan untuk mencegah
penggunaan yang tidak disengaja.

3 Untuk menonaktifkan fungsi ini, tekan dan tahan tombol Kunci Pengaman
Anak selama 3 detik hingga kunci terbuka.

Pembersihan

Cabut steker alat 3 menit setelah proses memasak selesai, lalu biarkan hingga
dingin.

Bersihkan alat dengan kain lembap dan jika perlu, dengan sedikit bahan
pembersih ringan.

Jangan cabut steker alat sebelum kipas berhenti beroperasi.
Jangan sekali-kali merendam alat dalam air atau membilasnya di bawah keran.

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau
cairan agresif (seperti bensin atau aseton) untuk membersihkan alat.

Jangan menuangkan cuka pada pelat memasak.

Pemeliharaan

Penggunaan yang tidak tepat dapat mengakibatkan goresan pada permukaan
pelat memasak. Untuk mencegah perubahan warna dan goresan, gunakan alat
sesuai petunjuk dalam panduan ini, dan selalu bersihkan alat serta peralatan
masak dengan benar setelah digunakan.

Penyimpanan

Jangan letakkan benda berat di atas pelat memasak karena dapat menyebabkan
kerusakan atau pecah.

Jangan simpan alat di tempat yang panas, misalnya di dekat kompor atau
sumber panas lainnya.

Jika alat tidak akan digunakan dalam jangka waktu lama, simpan di tempat yang
sejuk dan kering.
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Perihalan umum

1 Plat memasak

2 Zon memasak (zon pemanasan)

- Untuk memastikan pemanasan dan keselamatan yang cekap, sentiasa
gunakan alat memasak yang sepadan dengan saiz zon memasak.
Diameter Zon memasak: @ 208 mm

Salur masuk udara

Panel Kawalan

Salur keluar udara

Kord kuasa
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8 Butang galak

9 Butang tingkatkan ~\ dan kurangkansw
10 Paparan status

11 Butang Pemasa

12 Butang kunci keselamatan kanak-kanak
13 Butang HIDUP/MATI

14 Penanda mod memasak praset

Bersedia untuk menggunakan

1 Letakkan perkakas di atas permukaan yang kering, stabil dan rata.

2 Pastikan terdapat ruang kosong sekurang-kurangnya 10 cm di sekeliling
perkakas untuk mengelakkan daripada pemanasan melampau.

3 Sentiasa letakkan alat memasak pada zon memasak apabila memasak.

4 Pastikan anda menggunakan jenis dan saiz alat memasak yang betul (lihat
jadual di bawah).

Memilih alat memasak yang betul

Gunakan alat memasak yang memenuhi keperluan di bawah:

Bahan Alat memasak dengan bahagian bawah yang diperbuat daripada besi atau keluli tahan
karat magnetik

Bentuk Alat memasak dengan bahagian bawah yang leper

Saiz Alat memasak dengan diameter bahagian bawah yang berukuran 12-24 cm

Jangan gunakan alat memasak yang dihuraikan di bawah:

Bahan Alat memasak dengan bahagian bawah yang diperbuat daripada logam bukan besi,
periuk kaca tahan haba, seramik, kaca, aluminium atau tembaga.

Bentuk Alat memasak dengan bahagian bawah yang cekung atau cembung

Saiz Alat memasak dengan diameter bahagian bawah yang kurang daripada 12 cm atau
lebih daripada 24 cm

Using the appliance

Paras kuasa memasak
P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8

120 W 300 W 800 W 1000 W 1300 W 1600 W 1800 W 2000 W
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Mod Memasak Masa Memasak Masa Memasak Kuasa Masa Kuasa Masa
Lalai (minit) Boleh Dilaraskan Memasak Lalai Memasak Boleh
(minit) Dilaraskan

Haba Rendah 120 1-180 P2 P1-P8

(120 W-2000 W)
Sup P8-P5-P6-P2 1-180 P6 P1-P8

(120 W-2000 W)
Goreng kilas 60 1-180 P7 P1-P3

(120 W-800 W)
Rebus 15 1-180 P8 P1-P8

(120 W-2000 W)
Galak 60 1-180 P8 P1-P8

(120 W-2000 W)
Mod manual 60 1-180 2000 W P1-P8

(120 W-2000 W)
Mod Memasak Penggunaan

Haba Rendah

Digunakan untuk memasak dengan perlahan-lahan
atau memastikan makanan panas untuk tempoh
yang panjang. Sesuai untuk hidangan yang mudah
rapuh dan mengekalkan suhu hidangan.

Sup

Digunakan untuk membuat sup dengan pelarasan
kuasa automatik untuk mengekalkan suhu mereneh
dan pengekstrakan perisa yang optimum. Mengikut
beberapa peringkat kuasa automatik.

Goreng kilas

Digunakan untuk menggoreng kilas dengan haba
tinggi dan pemasakan pantas. Kuasa boleh
dilaraskan secara bebas untuk disesuaikan dengan
ramuan dan teknik yang berbeza-beza.

Rebus

Digunakan untuk mendidihkan air atau merebus
makanan. Bermula pada kuasa lalai dan
membolehkan pelarasan suhu dan masa manual
untuk memasak dengan tepat.

Galak

Memberikan haba tinggi dengan pantas untuk
membakar atau memasak dengan cepat. Sesuai
untuk tugas yang memerlukan suhu tinggi dengan
segera.

Mod Manual

Membolehkan penetapan paras kuasa secara
manual menggunakan butang tingkatkan atau
kurangkan. Sesuai untuk pengguna yang lebih suka
kawalan penuh terhadap tetapan memasak.
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Menggunakan mod memasak praset

Terdapat empat mod memasak praset: Haba Rendah, Sup, Goreng Kilas dan

Rebus.

1 lkut langkah dalam “Bersedia untuk menggunakan”.

2 Tekan butang HIDUP/MATI untuk menghidupkan perkakas.

- Penanda HIDUP/MATI akan menyala.

3 Tekan butang fungsi berulang kali untuk memilih mod memasak.

- Penandayang berkenaan akan menyala.

- Tekan ~\ dan v untuk meningkatkan atau mengurangkan kuasa memasak.

- Perkakas akan mula beroperasi dalam mod yang dipilih.

4 Apabila selesai memasak, tekan butang HIDUP/MATI untuk mematikan
perkakas.

5 Cabut palam perkakas selepas kipas berhenti.

Semasa memasak, anda boleh menukar paras kuasa dengan menekan butang
tingkatkan dan kurangkan.

Masa untuk pemasakan aruhan mungkin kurang daripada masa yang diambil di
atas dapur gas. Pastikan anda menyediakan semua ramuan yang anda perlukan
sebelum anda mula memasak.

Jika butang fungsi ditekan selama lebih daripada 5 saat, pembaz perkakas akan
berbunyi. Jika butang fungsi ditekan selama 9 saat atau lebih, perkakas akan
memasuki mod siap sedia dan menghentikan pemanasan

Menggunakan mod memasak manual

1 lkut langkah dalam “Bersedia untuk menggunakan”.

2 Tekan butang HIDUP/MATI untuk menghidupkan perkakas.

- Penanda HIDUP/MATI akan menyala.

3 Tekan A dan v untuk meningkatkan atau mengurangkan kuasa memasak.

- Perkakas akan mula beroperasi pada kuasa memasak yang dipilih.

4 Apabila selesai memasak, tekan butang HIDUP/MATI untuk mematikan
perkakas.

5 Cabut palam perkakas selepas kipas berhenti.

Menggunakan fungsi Pemasa

Anda boleh menggunakan butang Pemasa untuk menentukan tempoh operasi
perkakas bagi mod memasak yang berbeza-beza.

1 lkut langkah dalam “Bersedia untuk menggunakan”.

2 Ketik butang HIDUP/MATI.

3 Penanda HIDUP/MATI akan menyala.

4 Tekan butang mod memasak yang diinginkan.

Penanda yang berkenaan akan menyala.

5 Tekan butang Pemasa.

- Penanda pemasa akan menyala.

6 Tekan ~\ dan v/ untuk meningkatkan atau mengurangkan masa memasak.
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- Perkakas mula beroperasi dalam mod yang dipilih selepas masa memasak
ditetapkan.

Menggunakan fungsi Kunci keselamatan kanak-kanak

Anda boleh mengunci panel kawalan untuk mengelakkan operasi yang tidak

disengajakan.

1 Tekan butang Kunci keselamatan kanak-kanak semasa apa-apa mod
memasak.

2 Apabila Kunci keselamatan kanak-kanak dihidupkan, anda masih boleh
menggunakan butang HIDUP/MATI. Semua butang lain akan dinyahdayakan
untuk mengelakkan penggunaan yang tidak disengajakan.

3 Untuk menyahaktifkan fungsi ini, tekan dan tahan butang Kunci keselamatan
kanak-kanak selama 3 saat sehingga kunci dibuka.

Pembersihan

Cabut palam perkakas 3 minit selepas anda selesai memasak dan biarkan
perkakas menyejuk.

Bersihkan perkakas dengan kain lembap dan jika perlu, dengan sedikit agen
pembersih yang lembut.

Jangan cabut palam perkakas sebelum kipas berhenti.

Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya di
bawah air paip.

Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau
cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Jangan letakkan cuka pada plat memasak.

Penyelenggaraan

Penggunaan yang tidak betul mungkin menyebabkan calar pada plat memasak.
Untuk mengelakkan perubahan warna dan calar, gunakan perkakas mengikut
arahan dalam manual pengguna dan sentiasa bersihkan perkakas dan alat
memasak dengan betul selepas digunakan.

Penyimpanan

Jangan letakkan objek berat pada plat memasak kerana plat ini mudah pecah.
Jangan simpan perkakas di tempat yang panas, contohnya berhampiran dapur.

Jika anda tidak akan menggunakan perkakas untuk tempoh masa yang lebih
lama, kami menasihati anda supaya menyimpan perkakas di tempat yang sejuk
dan kering.
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Bctyn
BiTaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips!

LLlo6 ynoBHi ckopucTaTmcs NiATPMMKOIO, Ky NponoHye Philips, 3apeectpyiite
CBi BUpi6b Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

3araJibHU" onuc

1 TnactnHa ona npuroTyBaHHA

2 30Ha A1 NpUroTyBaHHs (30Ha HarpiBaHHs)

- [iameTp 30HK Ans npurotyBaHHsa: @ 208 MM

- [ns 3abe3neyeHHs ehekTUBHOIO HarpiBaHHs Ta Oe3nekn 3aBxam
BUKOPUCTOBYWNTE MNOCYA, i3 AHOM fAiameTpom 12-24 cm.

BxigHun oTBip

MaHenb kepyBaHHA

OTBOPW BMXOAY NOBITPSA

Kabenb X1BneHHs
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MaHenb KepyBaHHS

KHonka Bnbopy dyHKLji

KHomka 36i/1bLIeHHst MOTYXHOCTI
KHomka 36iblIeHHs /\ i 3MeHLLEeHHA \V/
[ucnnen ctany

KHonka Tanmepa
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MigroToBka O BUKOPUCTAHHSA

1 [locTaBTe NPUCTPIN Ha CyXy, CTINKY 1 PiIBHY MOBEPXHIO.

2 [ns 3anobiraHHs neperpiBaHHIo JOBKOAA MPUCTPOLO MA€e OyTN NPUHANMHI
10 cM BiNbHOro MPOCTOPY.

3 ig Yac npuroTyBaHHS 3aBXAM CTaBTe MNOCY[ Ha 30HY MPUrOTyBaHHS.

4 3aBXAM BUKOPWUCTOBYITE NOCYA BiANOBIAHOIO TMNY 1 po3Mipy (ave. Tabnuui
HUXYe).

Bnbip BignoBigHOro nocyay

BukopucroBymTe nocyn, AKM BigNOBIAAE TaKUM BUMOTaM:

Matepian Mocyp i3 AHOM, BUrOTOBNEHMM i3 3ani3a abo MarHiTHOI HepXaBitoyoi cTani
®dopma Mocyp i3 nnackum gHoM
Po3mip Mocypn i3 gHom fdiametpom 12-24 cm

He BMKOPUCTOBYMTE NOCYA, ONUCAHUI HUXKYE:

Martepian Mocyp, i3 BHOM, BUFOTOBNEHMM 3 IHLLIOMO MeTasy, HiXk 3aJ1i30, KaCcTpyJSli 3 XapOCTinKoro
ckna, nocyn i3 Kepamiku, ckia, antoMiHito abo migi
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®opma Mocypa 3 yBirHyTMM abo BUMNYKAUM AHOM

Po3mip Mocyp i3 AHOM fAiameTpom MeHLe 12 cm abo Ginblie 24 cm

BukopucrtaHHa npucTpoto

PiBeHb NOTY>XHOCTI NPUroTYyBaHHS

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8

120 Bt 300 Bt 800 Bt 1000 Bt 1300 Bt 1600 Bt 1800 Bt 2000 Bt

Pe>xxumm npuroTyBaHH4A

Pexxum CraHpapTHa CraHpapTHuUM PerynboBaHa PerynboBaHum yac
NPUroTyBaH- MOTYXHICTb yac MOTYXHICTb npUroTyBaHHs
HS NPUroTyBaHHA MPUroTyBaHH- MPUroTyBaHHSA

fa
Hunsbka P2 120 x8 P1-P3 1-180 xB
Temnepatypa
Cyn P6-P4-P5-P2 120 xB P1-P8 1-180 xB
ObcmaxeHHs  P7 60 xB P1-P8 1-180 xB
(BOK)
BapiHHA P8 15 xB P1-P8 1-180 xB
MigBuLeHHA b 60 xB P1-P8 1-180 xB
NOTY>KHOCTI
Py4Hui pexuvim 60 xB P1-P8 1-180 xB

Pe>kvMu npuroTyBaHHs

Pe>xum BukopucraHHsa
npUroTyBaHHs
Hun3bka TemnepaTtypa BukopucToBYy€eThHCA AN1st AENiKaTHOMO NMPUIroTyBaHHS abo NiAgTPUMYBaHHS ixi

TEenJIo NPOTArOM TPUBAJIOrO Yacy. laeanbHO NiAXoAUTb AN NPUTrOTYBaHHS
OenikaTHWX CTpaB i NiATPMMaHHSA TemnepaTypy Nogaui.

Cyn BVKOPUCTOBYETLCA 418 NPUTOTYBaHHS Cyny 3 aBTOMAaTUYHUMM HaNaLITYBaHHAMM
NOTYXHOCTI Anst 3ab6e3neyYeHHs ONTUManbHOro NPOBapPOBaHHSA Ha ManoOMy BOTHi
1 pO3KPUTTSA apomaTy. MNpoxoamnTb Kislbka aBTOMaTUUYHMX €TaniB 3MiHu
MNOTY>KHOCTI.

O6cmaxeHHs (BOK) BnKOPUCTOBYETHCA ANA CMAXKEHHS 3 MOMIiLLYBaHHAM 33 BUCOKOI TemnepaTypu 'y
PEXMMI LWBNOKOrO NPUroTyBaHHSA. MOXHa Nerko peryaoBaTi NOTY>XHICTb
3aJ1eXHO Bif, IHTPeLieHTIB | TeXHIKM MPUrOTyBaHHS.
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BapiHHA BukopucToByeTbCa ANst KNMN'ATIHHS BOAM abo BapiHHS NPOAyKTiB. 3anycKaeTbcs 3a
CTaHAAPTHOI NOTY>KHOCTI, MOXHAa BPY4HY BHOCUTU 3MiHW B HanalTyBaHHS
TemnepaTypu i Yacy Ans HinbLIOT TOYHOCTI MPUTrOTyBaHHS.

MigBuLEeHHA LLIBnako 3abe3nevye BUCOKY TeMMepaTypy NPUroTyBaHHS 418 0OCMaxyBaHHS
MOTYXHOCTI abo WBMAKOro NpuUroTyBaHHs. MigxoanTb ANs 3aBAaHb, AN SKMX HeramHo
noTpibHa BMCOKa TeMnepaTypa.

Py4HnM pexxum MoHa Bpy4Hy BMOpaTX HanaluTyBaHHS PiBHSA MOTY>KHOCTI 3@ JOMOMOroto
KHOMOK 36ibleHHs abo 3MeHLeHHs. NiAXOANTb ANs KOPUCTYBAYIB, siki 6axaloTb
MOBHICTIO KOHTPOJIOBATY NapamMeTpu NPUroTyBaHHS.

BI/IKOpI/ICTaHHH nonepenHboO BCTaHOBJIEHUX pE)KI/IMiB
npuroTyBaHH4A

IcCHy€e YoTMpPK MoNepeHBbO BCTAaHOBEH] PEXUMI MPUTrOTYBaHHS: H13bka
Temnepatypa, Cyn, O6cmakeHHs (BOK) i BapiHHS.

1 BwkoHanTe kpoku B po3aini "MiArotToska 0O BUKOPUCTAHHA".

2 HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., OO YBIMKHYTN NPUCTPIN.

- 3acBiTUTLCS IHAMKATOP YBIMK./BUMK.

3 HaTtucHiTb KHOMKy BMOOPY yHKUIT pyHKUIT Kinbka pasis, Wob BMbpaTtn
PEXMM NPUrOTYBaHHS (AMB. TaBAULIO HMXKYe):

HaT1UCHEHHS KHOMKM PexumM npuroTyBaHHs
1 pa3 Hu3bka TeMnepatypa
2 pasu Cyn

3 pasu ObcmaxeHHs (BOk)

4 pa3un BapiHHA

- 3acBiTUTbCA BIANOBIOHWI iIHOMKATOP.

- Wo6 36inbwmnTy abo 3MEHLIMUTN MOTYXKHICTb MPUrOTYBaHHS, HATUCHITb KHOMKY
ANTaWV.

- MpwucTpin novHe npaoBaT y BUOpaHOMY peXmnMI.
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4 Tlicns 3aBepLUEHHS MPUIrOTyBaHHS HATUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., 06
BUMKHYTW MPUCTPIN.
5 Big'egHanTe NpPUCTPI BiZ Mepexi, KON BEHTUIATOP NepecTaHe npawioBaTnl.

[ig 4ac NpUroTyBaHHA MOXHa 3MIHUTU PiBEHb MOTY>KHOCTI HATUCHEHHAM KHOMKa
30i/bLLUEHHS | 3MEHLLIEHHS.

Yac iHOYKLUIMHOrO MPUroTYBaHHS MOXe OyTI MEHLLM, HiX Yac NMPUroTyBaHHS Ha
rasosin nauTi. MogbdanTe Npo Te, Wob yci HeobxiaHI NpoayKT 6yan roTosi,
nepLU HiXX BV MOYHETe NMPUroTyBaHHS.

SAKLLO yTpUMyBaTV KHOMKY BMOOPY yHKLi Binblue 5 cekyHm, NpucTpirt nogacTb
3BYKOBWIA CUTHa. SIKLLO YyTPUMYBATU KHOMKY BUOOPY thyHKLT Binblie 9 cekyHA,
NPUCTPIV Neperae B PeXMM OY4iKyBaHHS | TPUAUHUTb HarpiBaHHS.

BMKOpPUCTAHHS PYYHOIO peXXumy NpUroTyBaHHs

1 BukKoHauTe Kpoku B po3aini "MigrotoBka 40 BUKOPUCTaHHA".
2 HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., OO YBIMKHYTN NPUCTPIN.
- 3acBITUTLCA IHANKATOP YBIMK./BUMK.

3 HaTWCHeHHAM KHOMOK A\ Ta \V 36inbliTe abo 3MeHLUTE NOTYXHICTb
NPUroTyBaHHS.
- MpucTpin NnoyHe nNpaLoBaTi 3 BUOPAHOK MOTYXXHICTIO MPUTrOTyBaHHS.
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4 Tlicns 3aBepLUEHHS MPUIrOTyBaHHS HATUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., 06
BUMKHYTW MPUCTPIN.
5 Big'egHanTe NpPUCTPI BiZ Mepexi, KON BEHTUIATOP NepecTaHe npawioBaTnl.

%

BukopuctaHHs pyHKLUIT Tanmepa

3a lONOMOrot0 KHOMKM TakMepa MOXHa BUPILLUTK, CKiTbKK Yacy NOTPIOHO, Wob
NPUCTPIV NPaLLIOBaB Y Pi3HNX PEXMMaX MPUrOTyBaHHS.

1 BuKoHaunTe Kpoku B po3gini "Migrotoska 40 BUKOPUCTaHHA".

2 HaTUCHITb KHOMKY YBiIMK./BUMK.

- 3acBITUTLCH IHAMKATOP YBIMK./BUMK.

3 HaTucHiTb kHoMKy Bbopy yHKUIT Kinbka pasis, WwWob B1ubpatn pexmm
NPUroTyBaHHS.

4 HaTWUCHITb KHOMKY Tanmepa.
- 3acBiTUTbCS IHOMKATOpP TarMepa.
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5 3a 1onomoroto KHoMmok A\ Ta \V BCTaHOBITb Yac MPUTOTYBaHHS.
- KopoTke HaTUCHeHHS: 30inbLUeHHst abo 3MeHLLeHHS Ha T XBUUHY.
- JloBre HaTUCHEHHS: 30iNblUeHHst ab0 3MEHLLEHHS Ha 5 XBUNH.

6 [1ns ninTBepOXeHHs BMOOPY HATUCHITb KHOMKY TaumMepa LLie pas.
- MpucTpin novHe npauoBaT y BUOpaHOMY peXXmnMm.

BukopuctaHHa dyHKUiT 6nokyBaHHS Big gitem — HD5830

Mo>Ha BMKOPUCTOBYBaTU KHOMKY BN1OKyBaHHS Bif AiTen, 1Lo6 6nokyBaTtu

naHeslb KepyBaHHA AN 3anobiraHHs BUNaLKOBOMY CrPaLYOBaHHIO.

1 HaTucHiTL KHOMKY GNOKYBaHHS Bif AiTeN nig vyac npuroTyBaHHs B Oyb-
AKOMY pexumi abo nicna NpuroTyBaHHs, LWob akTMBYBaTU BNOKYBaHHS.

2 Konu cyHKLito 61OKyBaHHS Bif, AiTei BBIMKHEHO, BU 11 Hadani MoxeTe
BMKOPWCTOBYBATU KHOMKY YBIMK./BUMK. YCi iHLI KHOMKW BUMKHEHO A5
3anobiraHHs BUNaJKOBOMY BUKOPUCTAHHIO.

3 [Ana BUMKHeHHS Li€i yHKLiT HATUCHITb Ta yTPUMYNTE KHOTKY 6/1I0KYBaHHS
Bif AiTeN NpoTsarom 3 cekyHp, Nokun He Oyae AeakTMBOBaHO BIOKYBaHHS.

YuuweHHs

Bin'enHanTe npucTpin Big Mepexi Ha 3 XBUMHN Mic/s 3aBepLUEHHS
NPUroTyBaHHA 11 JanTe NOMY OXONTOHYTH.
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MoYnCTbTE MPUCTPI BOSIOIOK raHuipkoto i, 3a NOTpebu, AeNiKaTHAM MUKUYNM
3acobom.

He Big'enHyTe NpUCTpi Nepes TUM, SK BEHTUISTOP NepecTaHe npaLoBaTtu.
Hikonn He 3aHyplonTe NPUCTPIN y BOAY Ta He MUNTE MOro Mif KPaHOM.

Hikonv He BUKOPUCTOBYMTE A5t YULLEHHS MPUCTPOIO XOPCTKI ryoKK, abpa3nsHi
3acobu abo pignHM ANs YNLLEHHS, Taki SK OEH3MH Y1 aLLeToH.

He BMKOpI/ICTOByI;ITe OLeT Ha NacTUHI ons NpUroTyBaHHA.

OO6cnyrosyBaHHS

36epiraHHs

HeHaneXHe BUKOPUCTaHHSA MOXe CIPUYUHUTY MOAPSANVHI Ha NNAcTUHI Ans
npuroTyBaHHs. [1na 3anobiraHHs BTpaTi KOAbOPY 1 NOAPSNUH BUKOPUCTOBYITE
NMPUCTPI 3riQHO 3 IHCTPYKLiAMN B LbOMY MOCIOHUKY KOPUCTyBaya 1 3aBXAu
YMCTbTE MOrOo i MoCy HaNneXHUM YUHOM MiCNs BUKOPUCTaHHS.

He cTaBTe BaxKi npegmMeTy Ha niacTuHy AN NPUroTyBaHHS, OCKiNIbKM BOHa
MOXe TPICHYTU.

He 36epiranTe NpucTpin y rapsyomy Micui, Hanpuknag 6ins nanTu.

SAKLWO BM He MnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN MPOTAroOM TPUBAIOro nepioay
yacy, BioKNaAiTe Moro Ha 36epiraHHsa B NPOXonofHe i cyxe Micle.
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